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ಹಲವರು ಹುಬĽನಂದ ಸಂಜİ ಮಾಡಿದಳಂದ; ಇನĺ ಹಲವರು ಓರನೋಟ
ದಂದ ತನĺನĺ ನೋಡಿದಳಂದ ತಮĿ ಭಾವಕħ ತಕħಂತ ಬಂಕದ
ಸವಿನಡಿಗಳನĺ ಹೋಳಿಕಂಡರು.

ದಮಯಂತಯು ನಳನ ರೂಪನಲŃರುವ ನಲħ ಜನರನĺ ಕಂಡು ‘ಇದ
ಮಾಯಾ ಜಾಲ. ಇವರ ನಜ ಸಂಗತ ಏನಂದ ನನ ತಳಿಯ’ ಎಂದ
ಹೋಳತĶ ವಾಯುವೋಗದಂದ ಅಂತಃಪುರಕħ ಬಂದಳ.

ದಮಯಂತಯು ಹಾಗ ಚಕŁವತāಗಳನĺ ಉಪೋಕ್ಷಿಸ ಬಂದದಕħ ಆತಂಕ
ಗೊಂಡ ಭೋಮರಾಜನ ಓಡೋಡಿ ಮಗಳ ಬಳಿಗ ಬಂದನ. ಅವಳ ಹಾಗ
ಬಂದ ಕರಣವನĺ ಕಡಿಸ ಪೋಡಿಸ, ಒಲĿಯಿಂದ ಒತĶಯ ಮಾಡಿ
ಕೋಳಿದನ. ಅವಳ ಇಂದŁ ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ ಮೋಸವನĺ ವಿವರಿಸದಳ. ಆಗ
ಚುರುಕ ಬುದĹಯ ರಾಜನ ಸರಸŅತಯನĺ ನನದ ಕೈ ಮುಗದ ಹೋಗ
ಪŁರ್āಸದನ:

‘ವಾಣ ನೋರಜಪಣ ಬŁಹĿನ
ರಾಣ ಪನĺಗವೋಣ ಸಕೃತ
ಶŁೋಣ ಸರನಕರುಂಬ ವಂದತ ಸತŀ ಸಂಚಾರಿ
ವಾಣ ಸěೋಕಲರನĺ 
ವರಗೋವಾāಣ ರಕ್ಷಿಸ ರಕ್ಷಿಸ.’
ಅವನ ಬನĺಹಕħ ಮಚĬ ವಿಷĵವಿನ ಸಸ, ಜಗತĻವನ, ಸರಾಚāತ,

ಮರಹಕħವರಿಗ ಆಶŁಯ ಕಡುವ ಸರಸŅತ ಅಲŃಗ ಬಂದ ರಾಜನನĺ
ಕೋಳಿದಳ,

‘ರಾಜನೋ, ಇಂದ ನನĺನĺ ಏಕ ಧŀನಸದ? ನನĺಂದ ಏನಗಬೋಕ?’
‘ನಗಮನತ ಗೋವಾāಣಯೋ, ಏನೂ ತಳಿಯದ ನಮĿನĺ ಕರುಣೆಯಿಂದ

ಕಪಡು. ಅಗಣತ ಅರಸರು ನರದರಲ ಸರಿಯಾದ ಆಯħ ನಮಗ
ಆಗುತĶಲ್ಲ. ಯಾರೋ ನಲħ ಮಂದ ಒಂದೋ ರೂಪನಂದ ಬರಗುಂಟ ಮಾಡಿ
ಭಯಭಾವ ಮೂಡಿಸದĸರ. ಅದರಿಂದ ಮಗಳ ಮನಸ್ಸು ಕಂಗಟıದ.’

ರಾಜನ ಆ ನಡಿಗ ಶಾರದಯು ನಗುತĶ ದಮಯಂತಯನĺ ಕರದ
ಉಪಚರಿಸ,

‘ಕವರಿಯೋ ಕೋಳ. ಇದ ದೋವ ಮಾಯ. ನೋನ ಇಂದŁನನĺ ಭಜಿಸ’
ಎಂದ ಹೋಳಿ ಅಂತಧāನಳಾದಳ.

ಸರಸŅತಯ ನಡಿಯಂತ ದಮಯಂತ ಮತĶ ಸಭಗ ಬಂದ ಆ ನಲŅರಿಗ
ನಮಸħರಿಸ ಪŁರ್āಸದಳ:

‘ದೋವಕಲ ಸಂಭವರೋ, ನನĺನĺ ತವು ಮಗಳಂದ ಭಾವಿಸ, ರಕ್ಷಿಸ,
ಪವನರಾದ ತವು ಯುವತಯಾದ ನನĺ ಮೋಲ ಕೃಪ ಮಾಡಿ.’

ದೇವ ದುಂದುಭಿ ಮೊಳಗಲರಸನ ಕೊರಳಿಗಿಟıಳು
ಪುಷĻಮಾಲಿಕೆಯ

ಕೂಡಲೋ ಯಮ, ವಾಯು,  ವರುಣ ಮತĶ ಇಂದŁ ತಮĿ ಮಾರುವೋಷ
ವನĺ ತರದರು. ದೋವೋಂದŁ ದಮಯಂತಯನĺ ಮಚĬ ಕಂಡಾಡಿ
ನಳನೃಪನನĺ ಕರಸದನ. ಹೂ ಮಳ ಸರಿಸದನ. ದೋವ ದಂದಭಯ
ಮಳಗತ. ದಮಯಂತಯು ಪುಷĻಮಾಲಕಯನĺ ನಳನ ಕರಳಿಗ
ಹಾಕದಳ.

ಭೋಮನೃಪನ ಸಂತೋಷದಂದ ಮುನಗಳನĺ ಕರಸದನ. ಅವರು ಸತಪತ
ಯರಿಗ ಹರಿಸ ಮಂಗಳಾĔತಯನĺ ತಳಿದರು. ಬŁಹĿಣರ ಅನಮತಯಿಂದ
ಭೋಮರಾಜನ ನಳ ದಮಯಂತಯ ಧರಾ ಮಹೋತ್ಸುವವನĺ ನರವೋರಿಸ
ದನ. ಮುತęದಯರು ಶೋಬನಗಳನĺ ಹಾಡಿದರು. ದೋವಾಂಗನಯರು
ವಧುವರರಿಗ ಮಂಗಳಾರತ ಎತĶದರು. ಋಷಿಮುನಗಳ ‘ತಂಗ
ವಿಕŁಮನಗು’ ಎಂದ ಆಶೋವāದಸದರು. ದೋವೋಂದŁನ ಮನೋಹರವಾದ
ವಸěಭಾರಣಗಳನĺ ಕಟıನ. ಭೋಮನೃಪನಂದ ಯುಕĶ ಸತħರ ಪಡೆದ
ದೋವಾಂಗನಯರಡನ ದೋವಲೋಕಕħ ಹೋದನ.

ಅರಸ ಧಮāರಾಜನೋ ಕೋಳ. ವಿವಾಹಾನಂತರ ಐದನಯ ದನದಲŃ
ಕಪĻರಿಗಯಲŃ ಪನĺೋರು ತಂಬಸದರು. ಅದಕħ ಕಂಕಮ ಬರಸದರು.
ಎರಡೂ ಕಡೆಯ ತರುಣಯರು ಓಕಳಿಯನĺಡಿದರು. ಓಕಳಿಯ ಪರಿಮಳ
ಭೂಮಯ ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ಪಸರಿಸತ. ದೋವತಗಳ ನಲದಡಿದರು. ಭೋಮನೃಪನ

ತನĺ ಬಂಧು ಬಂಧವರನĺ, ರಾಜರನĺ, ಮಂತŁಗಳನĺ, ಮುನಮುಖŀರನĺ.
ಸಗಾಯಕರನĺ, ಪಂಡಿತರನĺ, ಬŁಹĿಣರನĺ, ಭಕ್ಷಿಕರನĺ ಹಷā
ಗೊಳńವಂತ ಸನĿನಸದನ. ಅವರಿಗ ಆನ, ಕದರ, ವಸěಭರಣಗಳನĺ
ನೋಡಿ ಸತħರಿಸದನ.

ನಳ ಭೂವರನು ನಿಜ ಸತಿ ಸಹಿತ ಹೊಕħನು ನಿಷಧ ಪಟıಣವ
ವಿದಭāರಾಜ ಭೋಮನೃಪನ ತನĺ ಅಳಿಯನನĺ ರಾಜೋಪಚಾರದಂದ

ಗೌರವಿಸದನ. ಮಗಳಿಗ ಹಳವ ರತĺಭರಣಗಳ ತಂಬದ ಪಟıಗಯನĺ,
ಚತರಂಗ ಸೋನಯನĺ, ಒಡನಟಕħ ಲಲನಯರನĺ ಬಳವಳಿಯಾಗ
ಕಟıನ. ನಳಮಹಾರಾಜನ ತನĺ ಸೈನŀದೊಂದಗ ಮಂಗಳ  ಪಠಕರ
ಗುಂಪನಂದಗ ನಷಧ ರಾಜŀಕħ ಪŁಯಾಣ ಬಳಸದನ.

ನಳಮಹಾರಾಜನ ದಮಯಂತಯೊಂದಗ ಶುಭ ಮುಹೂತāದಲŃ ನಷಧ
ನಗರವನĺ ಪŁವೋಶಸದನ. ಆಗ ಶಂಖ, ಮೃದಂಗ, ಭೋರಿ, ದಂದಭ,
ಮಂಗಳ ಘೋಷ ಮಳಗತ. ನಳನೃಪನ ವೈಭವೋತ್ಸುಹದಂದ ಅರಮನಗ
ನಡೆದನ. ಪŁಜಗಳಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಂದ ಕಣದ ಸಂಭŁಮಸದರು.
ಎಲ್ಲರಂದಗ ಕೂಡಿ ಸಂಭŁಮಸತĶ ಸಂಹಾಸನವನĺ ಏರಿದನ.
ಇಂದಮುಖಿಯಾದ ದಮಯಂತಯೊಡನ ಪŁಜಗಳನĺ ಪŁೋತಯಿಂದ
ಕಣುತĶ ರಾಜŀವಾಳಿದನ

ನಳನೃಪನ ರಾಜŀದ ಸರಿಸಂಪತĶ ವೃದĹಸತ. ಸಪĶದŅೋಪದ ರಾಜರುಗಳ
ತಲಬಗ ಅವನ ಪದ ಕಮಲಗಳಿಗ ಕಣಕಗಳನĺ ಅಪāಸತĶದ್ದರು. ಅವನ
ಕೋತā ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗ ಹಬĽತ.

ನಳ ಚಕŁೋಶನಂದ ಅವನ ಸತ ದಮಯಂತಯು ಒಬĽ ಮಗನನĺ, ಒಬĽ
ಮಗಳನĺ ಪಡೆದಳ. ಅವರಲ್ಲರೂ ಸಖ ಸಂತೋಷದಂದದ್ದರು.

*               *                * 

ಕುಟಿಲಾತĿಕ ಕಲಿಪುರುಷ
ರಾಜೋಂದŁ ಧಮāನೃಪಲನೋ ಕೋಳ. ವಿದಭāನಗರಕħ ದಮಯಂತಯ

ಸŅಯಂವರಕħಗ ಬಂದದ್ದ ಎಲ್ಲ ಜನ ತಮĿ ತಮĿ ರಾಜರಂದಗ ತಮĿ ತಮĿ
ಪಟıಣಗಳನĺ ಸೋರಿದರು. ಆಗ ವಿದಭāವನĺ ಬಟı ದೋವೋಂದŁನ ದಕĻಲ
ರಂದಗ ಅಮರಾವತಗ ಬರುವಾಗ– ದಮಯಂತಯನĺ ಸಂತೋಷದಂದ
ಕಂಡಾಡುತĶದ್ದನ. ಅವರು ಮಾಗāಮಧŀದಲŃ ಕಪಟಯೂ ಹೃದಯ
ಹೋನನೂ ಆದ ಕಲಪುರುಷನನĺ ಕಂಡರು. ಅವನ ತಲ ಗುಂಗುರು ಕೂದಲಂದ
ಕೂಡಿದĸ, ಕತĶ ಬಗತĶ. ಕಂಗಣĵನಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖದಲŃ ಹರಕ
ಗಡĳವಿದĸ ಮೋಸ ಕಂಚಾಗತĶ. ಅವನ ಮಲನ ವಸěಧರಿಯಾಗದĸ
ಎತĶರವಾದ ಉಕħನ ರಥದಲŃ ಬರುತĶದ್ದನ. ಅವನ ಅಮರೋಶŅರನನĺ
ಎದರುಗೊಂಡು ಮಂದನಗ ಬೋರುತĶ,

‘ಯಾರು ನೋನ? ಜಂಭನನĺ ಕಂದ ದೋವೋಂದŁನೋ?  ಯಾರಿವರು?
ಯಮ ವರುಣರಾದ ದಕĻಲಕರೋ? ಎಲŃಗ ನಮĿ ಪಯಣ?’ ಎಂದ
ಪŁಶĺಸದನ.

ಇಂದŁನ ಸಹಸ ಭಾವದಲŃ ನಸನಗಯೊಡನ ‘ನವು ವಧು
ದಮಯಂತಯನĺ ನಳನಗ ಧರಯರದ ಮದವ ಮಾಡಿಸ ಬಂದವು’
ಎಂದ ಹೋಳವುದೋ ತಡ, ಕಲಪುರುಷ ಕೋಪಗೊಂಡು ಕಡಿಕರುತĶ ಹೋಳಿದ:

‘ದೋವತಗಳಾದ ನೋವು ಮನಷŀರಿಗಂತ ಬಲಾಢŀರು. ಆ ಹಣĵನĺ ನೋವು
ಪಡೆಯಲಾರದ ನಳರಾಜನಗ ಕಟı ಬಂದರುವಿರಲ್ಲ! ಹರ ಹರ
ಮಹಾದೋವ! ನನಗ ಅಪĻಣೆ ಮಾಡಿ ಕಳಹಸ, ನಮĿ ಮಗನ ಬಯಕಯನĺ
ನರವೋರಿಸತĶೋನ.’

‘ಕಲ ಪುರುಷ ಒಳńಯ ಮಾತಡಿದ. ನನಗ ಇಷıಂದ ಪೌರುಷ
ವಿದಯ? ಆದರ ಈಗ ನಮಗ ಆ ದಮಯಂತಯಲŃ ಮನಸ್ಸುಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ
ರಾಜರುಗಳಲŃ ನಳಮಹಾರಾಜನ ಅಲಂಕರ ಪŁಯ, ಮಹಾಶೂರ.
ಅವನನĺ ಸೋಲಸಲ ಬŁಹĿನಗೋ ಸಧŀವಿಲ್ಲ. ನನĺಂದ ಏನ ಆದೋತ?’

ಇಂದŁನ ಆ ನಡಿ ಕೋಳಿ ಕಲಪುರುಷನ ಅತ ಕೋಪಗೊಂಡು ಬುಸಗುಡುತĶ
ಹೋಳಿದ:

‘ಇಂದŁನೋ, ನೋನ ನನĺನĺ ಸರಿಯಾಗ ತಳಿದಕಂಡಿಲ್ಲ. ಸೂಯāನ


